BEDIENUNGSANLEITUNG | USER MANUAL | MODE D‘EMPLOI | INSTRUCCIONES DE USO

1.

DE
Tragen sie die Haarpflegeanwendung auf Ihr
Haar auf.

EN
Apply the hair care application on your hair.

FR
Appliquez le soin capillaire sur vos cheveux.

T
Applicare l‘applicazione per la cura dei capelli
sui capelli.

ES
Aplicate la aplicacion de cuidado capilaren
el cabello.

2.

DE
Wir empfehlen dringend die Verwendung
einer Einweg-Folienhaube.

EN
We strongly recommend the use of a
disposable foil hood.

FR
Nous recommandons vivement ‘utilisation d‘une
charlotte en film plastique a usage unique.

IT
Si consiglia vivamente di utilizzare una
cuffietta di alluminio monouso.

ES
Recomendamos encarecidamente el uso de
un capé de ldmina desechable.

NL
We raden het gebruik van een wegwerpbare
foliemuts sterk aan.
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NL
Breng de haarverzorgingsapplicatie aan op
jehaar.

SE
Applicera harvardsprogrammet i héret.

DK
Pafor harplejeproduktetidit har.

NO
Péfer harpleieproduktetiharet.

Fl
Levita hiustenhoitosovellus hiuksiisi.

cz
Naneste na vlasy aplikaci pro péci o vlasy.

SE
Virekommenderar starkt att du anvénder en
engangsmdossa av folie.

DK
Vianbefaler péd det kraftigste, at man bruger
en engangsfoliehaette.

NO
Vi anbefaler pé det sterkeste a bruke et
engangshjelm av folie.

Fl
Suosittelemme lampimasti kertakayttoisen
foliohupun kayttoa.

cz
Darazné doporucujeme pouzivat jednorazové
féliové kapoty.

PL
Natdz aplikacje pielegnacyjna na wtosy.

Sl
Na lase nanesite sredstvo za nego las.

GR
Edappdote TNV edapuoyn meptmoinong
HaAMwY oTa paAALd oag.

HU
Vigye fel a hajdpold alkalmazast a hajéra.

PT
Aplique a aplicagdo de cuidados capilares no
seu cabelo.

PL
Zdecydowanie zalecamy stosowanie
jednorazowej maski foliowej.

Sl
Priporo¢amo uporabo pokrova iz folije za
enkratno uporabo.

GR

SUVIoTOUHE aveTihUAaKTaA T Xprion Kamdtag
aTd AAOLULYOXAPTO piag XPHong.

HU

Erésen javasoljuk az eldobhaté féliahaztetd
hasznalatat.

PT
Recomendamos vivamente a utilizagdo de
uma touca de aluminio descartavel.
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3.

DE
Gelhaube fiir 90 Sekunden, bei max. 800 Watt
inder Microwelle erwdarmen.

EN
Heat gel cap for 90 seconds, at max. 800 watts
in the microwave.

FR

Réchauffer la charlotte en gel pendant 90
secondes, a 800 watts maximum, dans le four
amicro-ondes.

IT
Riscaldareil tappo di gel nel microonde per 90
secondi a un massimo di 800 watt.

ES

Calentar el tapén de gel en el microondas
durante 90 segundos a 800 vatios como
méximo.

NL

Verwarm de gelkap 90 seconden in de
magnetron op maximaal 800 watt.

4.

DE
Gelhaube fiir die Zeit der Kur-Anwendung
aufsetzen.

EN
Heat gel cap for 90 seconds, at max. 800 watts
in the microwave.

FR

Réchauffer la charlotte en gel pendant 90
secondes, a 800 watts maximum, dans le four
amicro-ondes.

IT
Riscaldare il tappo di gel nel microonde per 90
secondi a un massimo di 800 watt.

ES

Calentar el tapon de gel en el microondas
durante 90 segundos a 800 vatios como maximo.

NL
Verwarm de gelkap 90 secondenin de
magnetron op maximaal 800 watt.
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SE
Varm gelhattan i mikrovagsugnen i 90
sekunder vid max. 800 watt.

DK
Varm gelhattan i mikrovagsugneni90
sekunder vid max. 800 watt.

NO
Varm gelelokket i mikrobglgeovneni90
sekunder ved maks. 800 watt.

Fl
Kuumenna geelikorkkia mikroaaltouunissa 90
sekunnin ajan enintdan 800 watin teholla.

cz

Gelovy uzavér ohfivejte v mikrovinné troubé
po dobu 90 sekund pfi maximalnim vykonu
800 W.

PL

Podgrzewad naktadke zelowa w kuchence
mikrofalowej przez 90 sekund przy
maksymalnej mocy 800 W.

SE
Varm gelhattan i mikrovagsugnen i 90
sekunder vid max. 800 watt.

DK
Opvarm gelheetten i mikrobglgeovneni90
sekunder ved maks. 800 watt.

NO
Varm gelelokket i mikrobglgeovnen i 90
sekunder ved maks. 800 watt.

Fl
Kuumenna geelikorkkia mikroaaltouunissa 90
sekunnin ajan enintdaan 800 watin teholla.

cz

Gelovy uzavér ohfivejte v mikrovinné troubé
po dobu 90 sekund pfi maximalnim vykonu
800 W.

€FALOCKA

PROFES

Sl
Gelski pokrovcek segrevajte v mikrovalovni
pecici 90 sekund pri najvecji moci 800 W.

GR

ZEOTAVETE TO KATIAKL YEANG 0TO hoVpVO
UIKPOKUMATWY yia 90 Seutepolenta ota 800
Watt o ToAD.

HU
Melegitse a gélsapkat mikrohulldmd siitében
90 masodpercig maximum 800 watton.

PT

Aquecer a tampa de gel no micro-ondas
durante 90 segundos a uma poténcia maxima
de 800 watts.

PL

Podgrzewad naktadke zelowa w kuchence
mikrofalowej przez 90 sekund przy
maksymalnej mocy 800 W.

Sl
Gelski pokrovcek segrevajte v mikrovalovni
pecici 90 sekund pri najvecji moci 800 W.

GR

ZeOTAVETE TO KATIAKL YEANG 0TO dpolpvo
HIKPOKUMATWY yia 90 Seutepolenta ota 800
Watt o TTOA.

HU
Melegitse a gélsapkat mikrohulldma siitében
90 masodpercig maximum 800 watton.

PT

Aquecer a tampa de gel no micro-ondas
durante 90 segundos a uma poténcia maxima
de 800 watts.
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5.

DE

Reinigen sie die Gelhaube bei Bedarf
mit Wasser und lassen Sie die Haube gut
trocknen.

EN
Heat gel cap for 90 seconds, at max. 800 watts
in the microwave.

FR

Réchauffer la charlotte en gel pendant 90
secondes, a 800 watts maximum, dans le four
amicro-ondes.

IT
Riscaldare il tappo di gel nel microonde per 90
secondi a un massimo di 800 watt.

ES

Calentar el tapén de gel en el microondas
durante 90 segundos a 800 vatios como
méximo.

NL
Verwarm de gelkap 90 seconden in de
magnetron op maximaal 800 watt.
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SE
Varm gelhattan i mikrovagsugnen i 90
sekunder vid max. 800 watt.

DK
Opvarm gelhaetten i mikrobelgeovneni90
sekunder ved maks. 800 watt.

NO
Varm gelelokket i mikrobglgeovneni90
sekunder ved maks. 800 watt.

Fl
Kuumenna geelikorkkia mikroaaltouunissa 90
sekunnin ajan enintadn 800 watin teholla.

cz

Gelovy uzavér ohfivejte v mikrovinné troubé
po dobu 90 sekund pFi maximalnim vykonu
800 W.

PL

Podgrzewad naktadke zelowa w kuchence
mikrofalowej przez 90 sekund przy
maksymalnej mocy 800 W.

Sl
Gelski pokrovcek segrevajte v mikrovalovni
pecici 90 sekund pri najvecji moci 800 W.

GR

ZeOTAVETE TO KATIAKL YEANG 0TO dpolpvo
HUIKPOKUUATWY yila 90 SeutepOAemta oTa 800
Watt to TtoAD.

HU
Melegitse a gélsapkat mikrohullamd siitében
90 méasodpercig maximum 800 watton.

PT

Aquecer a tampa de gel no micro-ondas
durante 90 segundos a uma poténcia maxima
de 800 watts.
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DE

SICHERHEITSHINWEISE

Sollte Gel austreten, dirfen Sie das Produkt nicht mehr verwenden.

Das Gel ist nicht zum Verzehr geeignet.

Erhitzen Sie die Gelhaube nicht langer als 90 Sekunden bei 800 Watt.
Denken Sie daran, dass jede Mikrowelle anders funktioniert. Die
Erwarmungszeit hangt von der jeweiligen Watt-Einstellung ab.
Unterbrechen Sie die Behandlung sofort, wenn sich Ihre Kopfhaut bei
Verwendung der heil anfuhlt oder Thnen zu warm wird.

Sollte nicht in die Hande von Kindern gelangen. Nicht fir Kinder geeignet.

ENTSORGUNG

Entsorgen Sie dieses Produkt nicht im Hausmull. Fir weitere Informationen
zur Entsorgung dieses Produkts wenden Sie sich bitte an Ihr ortliches
Fachunternehmen zur Millentsorgung.

Dieses Produkt intensiviert die Aufnahme des Haarprodukts durch eine
thermische Tiefenwirkung fir Haar und Kopfhaut.

EN
SAFETY INSTRUCTIONS

If gel leaks out, do not use the product.

The gelis not suitable for consumption.

Do not heat the gel cap at 800 watts for more than 90 seconds.
Remember that each microwave oven works differently. The heating time
depends on the particular wattage setting.
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Discontinue treatment immediately if your scalp feels hot when using the or
becomes too warm for you.
Should be kept out of the hands of children. Not suitable for children.

DISPOSAL

Do not dispose of this product in household waste. For more information on the
disposal of this product, please contact your local waste management company.
This product intensifies the absorption of the hair product by providing a
deep thermal effect for the hair and scalp.

FR
NSIGNES DE SECURITE
@ CONSIGNES DE SECU @

Si du gel s‘échappe, vous ne devez plus utiliser le produit.

Le gel ne peut pas étre consommé.

Ne chauffez pas la cloche de gel plus de 90 secondes a 800 watts.

N‘oubliez pas que chaque four a micro-ondes fonctionne différemment. Le
temps de chauffage dépend du réglage en watts correspondant.
Interrompez immédiatement le traitement si votre cuir chevelu est chaud au
toucher ou si vous avez trop chaud en utilisant le casque.

Ne doit pas étre laissé a la portée des enfants. Ne convient pas aux enfants.

ELIMINATION

Ne jetez pas ce produit avec les ordures ménageres. Pour plus d‘informations
sur l‘élimination de ce produit, veuillez contacter votre entreprise locale
spécialisée dans [‘élimination des déchets.

Ce produit intensifie 'absorption du produit capillaire grace a un effet
thermique en profondeur pour les cheveux et le cuir chevelu.
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IT

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

« Se il gel fuoriesce, non e piu possibile utilizzare il prodotto.

« Il gel non e adatto al consumo.

« Non riscaldare il tappo del gel a 800 watt per piu di 90 secondi.

« Ricordare che ogni forno a microonde funziona in modo diverso. Il tempo di
riscaldamento dipende dallimpostazione del wattaggio.

« Interrompere immediatamente il trattamento se il cuoio capelluto si
surriscalda o diventa troppo caldo durante [‘uso.

+ Deve essere tenuto lontano dalle mani dei bambini. Non adatto ai bambini.

SMALTIMENTO
@ « Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Per ulteriori informazioni sullo &
smaltimento di questo prodotto, contattare la societa di gestione dei rifiuti locale.
+ Questo prodotto intensifica [‘assorbimento del prodotto per capelli fornendo
un effetto termico profondo peri capelli e il cuoio capelluto.

ES

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Se il gel fuoriesce, non e piu possibile utilizzare il prodotto.

Il gel non e adatto al consumo.

Non riscaldare il tappo del gel a 800 watt per piu di 90 secondi.

Ricordare che ogni forno a microonde funziona in modo diverso. Il tempo di

riscaldamento dipende dall‘impostazione del wattaggio.

« Interrompere immediatamente il trattamento se il cuoio capelluto si
surriscalda o diventa troppo caldo durante [‘uso.

+ Deve essere tenuto lontano dalle mani dei bambini. Non adatto ai bambini.
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SMALTIMENTO

Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Per ulteriori informazioni sullo
smaltimento di questo prodotto, contattare la societa di gestione dei rifiuti locale.
Questo prodotto intensifica l‘assorbimento del prodotto per capelli fornendo
un effetto termico profondo per i capelli e il cuoio capelluto.

NL
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Als er gel uitlekt, mag je het product niet meer gebruiken.

De gel is niet geschikt voor consumptie.

Verwarm het gelkapje niet langer dan 90 seconden op 800 watt.

Denk eraan dat elke magnetron anders werkt. De opwarmtijd hangt af van de
specifieke wattage-instelling.

Stop de behandeling onmiddellijk als uw hoofdhuid warm aanvoelt of te
warm wordt tijdens het gebruik.

Uit de handen van kinderen houden. Niet geschikt voor kinderen.

VERWIJDERING
Gooi dit product niet weg met het huishoudelijk afval. Neem voor meer

informatie over het weggooien van dit product contact op met uw plaatselijke

afvalverwerkingsbedrijf.
Dit product intensiveert de absorptie van het haarproduct door een diep
thermisch effect voor het haar en de hoofdhuid.
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SE
SAKERHETSANVISNINGAR

Om gel lacker ut far du inte langre anvanda produkten.

Gelen arinte lamplig for konsumtion.

Varm inte gelkapseln i 800 watt i mer an 90 sekunder.

Kom ihag att varje mikrovagsugn fungerar pa olika satt.
Uppvarmningstiden beror pa den aktuella wattinstallningen.
Avbryt behandlingen omedelbart om din harbotten kdnns varm
eller blir for varm nar du anvander gelhattan.

Ska forvaras utom rackhall for barn. Ej [&mplig for barn.

AVFALLSHANTERING

Kassera inte denna produkt i hushallsavfallet. For mer information
om avfallshantering av denna produkt, kontakta ditt lokala
avfallshanteringsforetag.

Denna produkt intensifierar absorptionen av hdrprodukten genom
att ge en djupgdende termisk effekt for har och harbotten.

DK
SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Hvis gelen laekker ud, ma du ikke laengere bruge produktet.

Gelen erikke egnet til indtagelse.

Opvarm ikke gelhaetten ved 800 watt i mere end 90 sekunder.

Husk, at alle mikrobglgeovne fungerer forskelligt. Opvarmningstiden
afhaenger af den pdgeeldende wattindstilling.
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Stop behandlingen med det samme, hvis din hovedbund fales varm
eller bliver for varm, nar du bruger gelhzetten.
Bar holdes ude af barns haender. Ikke egnet til barn.

BORTSKAFFELSE

Dette produkt ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. For
mere information om bortskaffelse af dette produkt, kontakt venligst dit
lokale affaldshandteringsselskab.

Dette produkt intensiverer absorberingen af harproduktet ved at give en dyb
termisk effekt til haret og hovedbunden.

NO
@ SIKKERHETSINSTRUKSJONER @

Hvis gelen lekker ut, ma du ikke lenger bruke produktet.

Gelen er ikke egnet til konsum.

Geléhetten ma ikke varmes opp ved 800 watt i mer enn 90 sekunder.

Husk at alle mikrobglgeovner fungerer forskjellig. Oppvarmingstiden avhenger
av den aktuelle wattinnstillingen.

Avbryt behandlingen umiddelbart hvis hodebunnen fgles varm eller blir for
varm nar du bruker gelhetten.

Bar oppbevares utilgjengelig for barn. Ikke egnet for barn.

AVHENDING

Ikke kast dette produktet i husholdningsavfallet. Kontakt ditt lokale
avfallshandteringsselskap for mer informasjon om avhending av

dette produktet.

Dette produktet intensiverer absorpsjonen av harproduktet ved & gi en dyp
termisk effekt p& har og hodebunn.
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Fl

TURVALLISUUSOHJEET

+ Jos geelid vuotaa, tuotetta ei saa enaa kayttaa.

+ Geeli ei sovellu nautittavaksi.

« Ald kuumenna geelikorkkia 800 watin teholla yli 90 sekuntia.

« Muista, etta jokainen mikroaaltouuni toimii eri tavalla. Kuumennusaika
riippuu tietysta wattiasetuksesta.

+ Lopeta hoito valittdmasti, jos paanahka tuntuu kuumalta tai tulee liian
l@ampimaksi kayton aikana.

« On pidettava poissa lasten kasista. Ei sovellu lapsille.

HAVITTAMINEN
@ « Al3 havita taté tuotetta kotitalousjatteen mukana. Lisdtietoja taman tuotteen &
havittamisesta saat paikalliselta jatehuoltoyhtiolta.
« Tama tuote tehostaa hiustuotteen imeytymista tarjoamalla hiuksille ja
paanahalle syvalampovaikutuksen.

Cz

BEZPECNOSTNi POKYNY

« Pokud gel vytéka, nesmite vyrobek dale pouzivat.

« Gel neni vhodny ke konzumaci.

« Nezahfrivejte uzavér gelu pfi vykonu 800 W déle nez 90 sekund.

« Pamatujte, Ze kazda mikrovinna trouba pracuje jinak. Doba ohrevu zavisi na
konkrétnim nastaveni vykonu.

« Pokud se vém pokoZka hlavy pfi pouzivani zda horka nebo je pfilis tepla,
okam?Zité prestante s osetrenim.

« Mélo by byt uchovavano mimo dosah déti. Neni vhodné pro déti.
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LIKVIDACE

Nevyhazujte tento vyrobek do domovniho odpadu. Dalsi informace o likvidaci
tohoto vyrobku ziskate u mistni spolecnosti pro nakladani s odpady.

Tento vyrobek zintenziviiuje vstfebavani vlasového pripravku tim, ze
poskytuje hloubkovy tepelny Gcinek pro vlasy a pokozku hlavy.

PL
INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Jesli zel wycieknie, nie wolno dtuzej uzywac produktu.

Zel nie nadaje sie do spozycia.

Nie nalezy podgrzewac nasadki z zelem w kuchence mikrofalowej o mocy

800 W przez dtuzej niz 90 sekund. &
Nalezy pamietad, ze kazda kuchenka mikrofalowa dziata inaczej. Czas

podgrzewania zalezy od konkretnego ustawienia mocy.

Nalezy natychmiast przerwac leczenie, jesli skora gtowy jest goraca lub zbyt

ciepta podczas stosowania.

Nalezy trzymac z dala od dzieci. Nieodpowiednie dla dzieci.

UTYLIZACJA

Nie wyrzucac tego produktu do odpaddéw domowych. Aby uzyskac WigCej
informacji na temat utylizacji tego produktu, nalezy skontaktowac sie z
lokalna firma zajmujaca sie utylizacjg odpadow.

Ten produkt intensyfikuje wchtanianie produktu do wtosoéw, zapewniajac
gteboki efekt termiczny dla wtoséw i skory gtowy.
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SI

VARNOSTNA NAVODILA

+ Ce gel iztece, izdelka ne smete vec uporabljati.

« Gel ni primeren za uZivanje.

« Pokrovcka za gel ne segrevajte pri 800 W ve¢ kot 90 sekund. _

« Ne pozabite, da vsaka mikrovalovna pecica deluje drugace. Cas segrevanja je
odvisen od dolocene nastavitve moci.

« Takoj prekinite zdravljenje, Ce je vase lasiSce ob uporabi vroce ali se prevec
segreje.

+ Napravo je treba hraniti tako, da je ne bodo mogli uporabljati otroci. Ni
primerno za otroke.

® ODSTRANJEVANJE ®
+ Ne odlagajte tega izdelka med gospodinjske odpadke. Za vec informacij o
odstranjevanju tega izdelka se obrnite na lokalno podjetje za ravnanje z odpadki.
« Taizdelek okrepi absorpcijo izdelka za lase z globokim toplotnim ucinkom za
lase in lasisce.

GR

OAHFIEZ AX®PAANEIAZ

« EQv Slappetoel T(eA, Sev TIPETIEL VA X PNOLLOTIOIEITE TIAEOV TO TIPOIOV.

« To (e dev elval KATAAANAO YIa KATAVAAWON.

« Mnv BeppalveTe To KATIAKL TNS YEANC 0Ta 800 Watt yia teplocdtepo arod 90
SEVTEPOAETITAL

« Na Bupdote 0Tt KaBe POVPVOS LIKPOKUUATWY AEITOUPYEL StadopeTiKa. O
XpOvo¢ Bepuavong e€apTatal amod Tn CUYKEKPLLEVN pLBULION LoXVOC.
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STAUATHOTE aueowq ™ Bepamnela eav 1o Tplxwro g KebaAnC oac
atoBavetal (01O 1 ylveTal TIOAD Zeoro KQTA TN XPHon Tou.

MPETEL VO GUAACCETAL HOKPLA ATIO TA XEPLA TWV TIAUSIWV.

Aev glval kKaTaAANAo yia tadia.

AIAGEZH

MnV amoppeIITETE QUTO TO TIPOIOV OTA OIKIOKA ATIopPIppaTa. MNa
neplOGéTepec TIANPODOPLEC oxeTle LE TNV aTtopptdPn avToL Tou TIPOlOVTOC,
€T[lKOlV(,O\/I’](‘5T€ bE TNV TOTIIKN eroupe—:la Slaxelptong omoB?mrwv

AUTO TO TTPOIOV EVTEIVEL TNV ATIOPPOPNON TOL TIPOIOVTOG VIa TA uaMla
Tapexovtac Babia Bepuikn emidpacn oTa LAAAIA KAl TO TPIXWTO TNS KEGAANG.

CHE. ®
BIZTONSAGI UTASITASOK

Ha a gél kiszivarog, a terméket nem szabad tovabb hasznalni.

A gél fogyasztasra nem alkalmas.

Ne melegitse a gélkupakot 800 watton 90 masodpercnél tovabb.

Ne feledje, hogy minden mikrohullamu siitd masképp mukodik. A flitési idé az
adott wattfokozat beéllitasatél figg.

Azonnal hagyja abba a kezelést, ha a fejbdre forronak érzi vagy tulsdgosan
felmelegszik a hasznalata kozben.

Gyermekek kezétol tavol kell tartani. Gyermekek szamara nem alkalmas.
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ELTAVOLITAS

« Ne dobja ezt a terméket a haztartasi hulladékba. A termék artalmatlanitasaval
kapcsolatos tovabbi informéaciokért forduljon a helyi hulladékkezeld
vallalathoz.

« Ez atermék fokozza a hajtermék felszivodasat azaltal, hogy mély héhatast
biztosit a hajnak és a fejbdérnek.

PT

INSTRUQE)ES DE SEGURANCA

+ Se o gel sair, ndo deve continuar a utilizar o produto.

O gel ndo é adequado para consumo.

Ndo aquecer a tampa de gel a 800 watts durante mais de 90 segundos. ®
Lembre-se de que cada forno de micro-ondas funciona de forma diferente.
O tempo de aquecimento depende da regulacdo especifica da poténcia.
Interromper imediatamente o tratamento se o couro cabeludo ficar quente
ou demasiado quente durante a utilizacdo da tampa de gel.

Deve ser mantido fora do alcance das criancas. Ndo é adequado

para criancgas.

®

ELIMINACAO

Ndo deitar este produto no lixo doméstico. Para mais informacdes sobre a
eliminacdo deste produto, contactar a empresa de gestdo de residuos local.
Este produto intensifica a absorcdo do produto capilar, proporcionando um
efeito térmico profundo no cabelo e no couro cabeludo.
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